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3akoH bBO 06 ocobbix mpacmax, 2003

MocnepoBatenbHOCTb pa3aenos

KpaTkoe Ha3BaHWe 1 BCTYN/IEHWE B CUATY

TonkosaHue

MepBocTENEHHbIE LEen HAacToALEero 3akoHa

YKa3aHHble akunm

06a3aHHOCTN [,OBEPUTENBHOIO COOCTBEHHMKA B OTHOLLEHWW YKa3aHHbIX aKLMi

OFpaHMHEHMFI NONHOMOYUI AoBepuUTeNnbHOro CcobCTBEHHMKA

N o u ke w N

MpeanucaHma B OTHOLLIEHUU ANPEKTOPOB
BmelLaTenbCTBO A0BEPUTENBHOFO COBCTBEHHMKA B yNpaB/ieHNe KOMNaHuel B
npeaycMOTPEHHbIX C/Ty4anx
9. [paBo pacnopaxeHua
10. T[MpuHyauTenbHoe UCnosHeHue 3aKOHa
11. Npaso Cypa BblAaTb NpeAnMcaHue 0 PaCnoPAXKEHUM aKLUAMMU
12. Nonpasku K NnocTaHoBneHuto no aeny CayHaepc npotus BoTbe
13. [AuckBanudukaums A0BEPUTENBHOIO COBCTBEHHMKA B Ka4ecTBe AMPEKTOPa
14. YcraHoBnAeHWe BOAU yupeanTens
15. OrpaHuyeHne 06s3aHHOCTEN 40BEPUTENBHOIO COBCTBEHHMKA

16. [ocTtaHoBANEHMA

Al cornaceH,
(nodnucs)

Tomac TayHnan MakeH
lybepHaTOp

17 okTtabps 2003 roga
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3akoH bBO 06 ocobbix mpacmax, 2003

BupruHckue octposa

No. 10 ot 2003

Hactosawmini 3akoH nNpuHUMaeTcA B LeNsX pPeryampoBaHuMa BOMPOCOB [0OBEPUTENbHOrO
ynpasaeHMa akUMAMM KOMNaHUWU U CBA3AHHbIX C TaKUM ynpasjaeHMem BOMPOCOB, B TOM 4ucae
ONA onpeaeneHua MOMOMKEHUI MO yAeprKaHWo [AO0BEPUTENbHbIMU COBCTBEHHUKAMMU aKLMiA
KOMMaHWM BHE 3aBMCUMMOCTM OT (PUHAHCOBOM BbIrOAbl OT PACNOPANKEHUSA TaKMMU aKLUAMU,
npeanucaHuii, 3anpeLLarolLmx A0BepUTENbHbIM COBCTBEHHMKAM BMELLMBATLCA B ynpaBieHue
KOMMaHWel, 3a WCKAoYeHMem 0cobo OroBOpeHHbIX CAyvyaeB, a TaKXe peryiMpoBaHus
Ha3HaYeHUs M CHATUA C OOMKHOCTM AMPEKTOPOB KOMMNAHMM COMIAacHO YCAOBUAM TPAcTOBOro

fAorosopa.

[Ony6nnkoBaHo 6 HOABPA 2003 roaa]

MPUHATO 3akoHOZaTeNbHbIMM OpPraHaMmn BUPrMHCKMX OCTPOBOB B C/ieAyOLWEN pefakLumm:

KpaTkoe HasBaHWne n 1.
BCTyN/IeHWe B CUAY.

TonkosaHue 2.

GSL Translations

HactoAawmin 3akoH MOXKeT Ha3blBaTbCA 3aKOHOM BpuTaHCKMx BupruHckux
ocTpoBoB 06 o0cobbix Tpactax oT 2003 roga W BCTymaeT B CUly B [A€Hb,
Ha3Ha4yeHHbIn [ybepHaTopom B OdMUMANBHOM 3asB/EHMU, ONyHJAMKOBAaHHOM B
neyaTHom u3gaHuu the Gazette.

(1) B HacToALLEM 3aKOHE, eCNM U3 KOHTEKCTa He cieayeT MHOe,

" peATenbHOCTb" MO OTHOWEHUIO K KOMMaHMKW ByaeT BKAO4YaTb BnageHue
aKUMAMM  UAN  MHBIMW  aKTMBAMM, a TaKXe WHYI0 HEeKOMMEepPUecKyto
OeATeNbHOCTb;

"KoMmepYecKkunii puck" B OTHOLWEHUN KOMMNaHWUK ByaeT BKAHOYaTb

(a) puck, cBaA3aHHbI C NO6ON AEATENbHOCTbIO KOMMAHUMM WAM  ee
addunnpoBaHHOM CTPYKTYpbI, ecnu Takas OeATeNbHOCTb
OoCyWecTBseTcA B NopAgKke, B  KOTOPOM  OHa  daKTMYecKu
OCYLLEeCTBAAMIACH PaHee; UAn

(b) puCK, KOTOpPbIA MOMET OKMAATbCA B CBA3M C  KaKoW-1mbo
npeanonaraemon AenaTe/bHOCTb0 KOMMAHUK;

"cya" o3HavaeT BepxosHbilt Cya;

"yKasaHHble akuuu" O03HayaeT nepedaHHble B TPacToBbld (GOHA aKuuK
KOMMaHWIM, 3aperncTpupoBaHHbIX Ha BUPrMHCKMX OCTpOBax, B OTHOLIEHUW
KOTOpbIX 6bINO CAeNaHo PUANYECKM [AEeNCTBUTE/NbHOE npeanucaHue
cornacHo Pasgeny 4(1);
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"YNO/IHOMOYEHHbIN  A0BEPUTENbHbIN  COBCTBEHHMK"  O3Ha4aeT  /MuUoO,
MMeloLLLee IMLLEH3MIO Ha OCYLLLECTBAEHME TPACTOBOWN AeATE/IbHOCTU COFacHO
3aKoHY 0 6aHKax M TPacToBbIX KomnaHuax oT 1990 roaa;

"3anHTEepecoBaHHOE N1L" B OTHOLIEHNKN TpacTa O3HavaeT

(a) 6eHeduumapa Tpacta;

(b) nuuo, obnapatollee ANCKPELMOHHBIMW MOSHOMOUYMAMWU B OTHOLLIEHUM
KanuTana uam goXo40B TPacTa;

(c) poauTens mAM 3aKOHHOrO oOmneKkyHa 060Oro HecosepleHHONETHEro
Mua, YA0BNETBOPAOLWEro ycnosmam naparpados (a) uau (b);

(d) ecnn TpacT cosgaeTcA UCKAKOYMTENbHO B 61aroTBOPUTENbHBIX LEnsx,
leHepanbHoro Mpokypopa;

(e) nvuo, ocywecTBaslolwee nNpPaBo B NPUHYAUTENbHOM MNopAgKe U
yrnomsHyToe B pasgene 84A 3aKoHa 0 0BEPUTE/bHbIX COBCTBEHHUKAX;

(f) npotekTtopa; unu

(g8) HasHaueHHOro KOHTpo/Nepa’.

"tpeboBaHune BMeLlaTebcTBa" O3Hauvaet TpeboBaHue noboro
3aMHTEpPecoBaHHOrO Auua cornacHo Pasgeny 9(1) K posepuTesnbHOMY
CODBCTBEHHMKY BMELLATLCA B Ae/1a KOMMaHWK;

"3aKOHHbIN OMeKyH" B OTHOWEHWW HECOBEPLUEHHONETHUX O3HaAYaeT /MUO,
3aKOHHbIM 06pa3om MpU3HaHHOE B KauyecTBe OMeKyHa B KaKoi-nnbo
IOPUCANKLMN M UMelowee  CYWECTBEHHYD  CBA3b C  TakUMm
HecoBepLEeHHONETHUM /IULOM;

"MopagoK opraHMsauum paboTbl  AMPEKTOPOB" O3HayaeT npasuna,
yKasaHHble B Pasaene 7(1) v Bce AeNCTBUTENbHbIE USMEHEHUSA K HAM;

"TpacToBblii GOHA" B OTHOLIEHMM TPACTA O3HAYaeT MMYLLLECTBO, Haxoaalleeca
Ha HACTOALLMIA MOMEHT B OBEPUTENIBHOM YMPaBIEHUH;

"akuum BUpPruHCcKnx ocTposos" O3HayatoT aKumn KOMMaHui,
3aperncTpPMpPOBaHHbIX COrMMacHO 3akKoHY O KOMNaHMAX WAM 3aKoHYy O
MeXAYHaPOAHbIX KOMMEPUYECKUX KOMMNaHUAX, KOTOPble He ABNAIOTCA:

(a) KomnaHuen, umetoWweln NULEH3UIO COrNacHO 3aKoHy O 6aHKax U
TpacToBbiX KoMmnaHuax ot 1990 roaa;

(b) KomnaHwuei, umelolWelr NULEH3NIO Ha OCYLLECTB/IEHME CTPaxOBOW
OEATeNbHOCTU COrNacHO 3aKOHY O CTPaxoBoM AeATesibHOCTM oT 1994
roa uav MMetoLLeli NPaBo Ha OCYLLLECTBEHNE AeATENIbHOCTU B KayecTse
YNPaBAAIOLLErO CTPAXOBbIMMU KOMMAHUAMM COMIacHO 3TOMY 3aKOHY;

! B HacTosimeM I0KyMEHTE aHIII. CIIOBO €NCUITer, 03HAYaoIIee U0, YTIOMHOMOYEHHOE IEaTh 3apOChl,
HPOBOAUTH HCCIICAOBAHUS M HABOAUTH CIPABKH, IIEPEBOANTCS Kak KOHTposIep (npum. nep.).
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3akoH bBO 06 ocobbix mpacmax, 2003

Mo Bonpocy npnobpeTeHns NoNHOro TeKCTa
NAHHOrO 3aKOHOAATENbHOIro akTa obpallanTech
B bropo NepesoagoB GSL Translations
no TenecdoHy: +7 (499) 253 90 19

O6LWwKnn 06bEeM HaCTOSALWEro 3aKOHOAATENBHOIO
aKkTa — 18 cTpaHuu.

CronmocTb: 5 000 py6.
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